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Вступление
С раннего детства и до глубокой старости вся жизнь человека связана с языком. Всё, что люди совершают в мире человеческого, совершается при участии и посредством языка.
Принадлежа к весьма сложным и исторически развивающимся общественным явлениям, язык претерпевал в процессе исторического развития существенные изменения.

Данная работа содержит исследование истории одной буквы русского алфавита, буквы «ер», и ее употребления в современном русском языке.

Объектом исследования является буква «ер», предметом исследования – история буквы «ер».
В ходе исследования возникла гипотеза, что буква «ер», переживая изменения строя языка, стала выполнять функции «твердого знака».
Основной целью работы явилось изучение употребления буквы «ер» в старославянском и современном русском языке, выявление причины ее падения в русском алфавите.
Задачи исследования :
· выявить необходимость употребления буквы «ер» в старославянском, современном русском языке;
· выяснить, чем отличалось старое правописание от современного;

· определить историческую роль буквы «ер» и её значимость для русского языка.
Методы и приемы:
· анализ;
· сравнение;

· наблюдение;

· исследование;

· обобщение.

Актуальность работы, на наш взгляд, очевидна. Знание родного языка, его истории очень важно для всестороннего развития личности.

1. История русской графики и орфографии
Что ж такое твёрдый знак?
Что он делает и как?
Твёрдый знак всем утверждает:
«Без меня «Е», «Я» страдают
Ведь получится «обезд»,
Если знак мой кто-то сЪест,
И получатся «обятья»
Вместо крепкого «обЪятья».
Вот какой он, твёрдый знак!
Без него нельзя никак!
Знаки-буквы нам нужны,
Знать их, помнить мы должны…

Вера Аношина
1.1. Кириллица
В основе современного русского письма лежит кириллица – азбука, составленная в 863 году (этот год считается датой рождения славянской письменности) греческим философом и первым славянским просветителем Кириллом (Константином) для перевода на славянский язык греческих богослужебных книг. (см. Приложение 1) 
Таким образом, история письма на Руси неразрывно связана с историей христианства, тысячелетие которого отмечалось в 1988 году. В основу кириллицы был положен греческий алфавит в его «парадной» форме (так называемый устав), который был дополнен недостающими буквами – для передачи фонем, отсутствующих в греческом языке; в их числе – буквы


На Русь же книги, написанные на основе кириллицы, попали в конце 10 века, т.е. почти сто пятьдесят лет спустя после первых переводов Кирилла и его брата Мефодия. Эти книги, привезенные из Болгарии, были написаны не на древнерусском, а на старославянском языке, понятном в ту эпоху во всем славянском мире. Не случайно выдающийся русский и польский языковед И.А.Бодуэн де Куртенэ назвал русское письмо «платьем с чужого плеча»1. Естественно, что это платье пришлось подгонять, кое-где ушивать. Некоторые буквы старославянского письма оказались лишними для древнерусского языка. Другие же буквы старославянского языка пригодились древнерусскому, хотя со временем изменили свою функцию. Так, буква «ер» на конце слов после твердых согласных передавал очень краткий гласный звук (по звучанию средний между [а] и [ы]). Уже приблизительно с 13 века этот гласный звук в конце слов перестал произноситься, но буква ъ по традиции продолжала писаться.

За долгую историю в русском языке накопилось много устаревшего, отжившего, искусственного, не связанного с фактами современного языка.

Естественны поэтому были попытки реформировать русское письмо.

_________________________________________________________________________
1 И.А. Бодуэн де Куртенэ. Об отношении русского письма к русскому языку. Избранные труды по общему языкознанию, М.: 1963, с. 221.

1.2. Реформы русского алфавита

Общеизвестно, что алфавит, как знаковая система, является фундаментом любой культуры. Русский алфавит кириллический. За время своего существования он пережил несколько реформ, в результате которых сложилась современная русская азбучная система, включающая 33 буквы. В России и до XIX века идеи реформы правописания, в частности, упразднения «лишних» букв, возникали на волне освободительных идей. Преобразовал русский алфавит Петр I, отменив некоторые писавшиеся по традиции, но ненужные русскому письму буквы (Ω - омега, Ψ - пси, Ξ - кси, Ѕ - зело, ψалтырь – псалтырь, ωвЂть – отвЂть). Идеи переделки алфавита и правописания выдвигали М. В. Ломоносов и В. К. Тредиаковский.

Остановимся на наиболее существенных реформах.
1.2.1. Петровская реформа
В 1708–1710 годах по инициативе Петра I в России была осуществлена первая реформа русской графики. (см. Приложение 2) Для печатания светских (не церковных) изданий был введён гражданский шрифт, первоисточник современной русской графики. Русское письмо, сложившееся в Х–ХI веках на основе старославянской азбуки – кириллицы, не вполне соответствовало звуковому строю русского языка. Суть реформы Петра I состояла в создании более простого по начертаниям, легко доступного для прочтения шрифта, в изменении и упрощении алфавита.
Самым главным в реформе Петра было именно то, что она создала две азбуки: гражданскую и церковную.
Затем три небольших реформы Академии наук (1735, 1738, 1758) и, наконец, советская реформа 1917-18 годов.
1.2.2. Советская реформа
Идея реформы орфографии обсуждалась в научных кругах задолго до 1917 года, но не разделялась многими учеными.

В 1912 году были даже приняты «Постановления орфографической подкомиссии2» с проектом изменений правописания, не получившие, однако, государственного утверждения. Научные дискуссии разрешила революция.
Орфографическая реформа 1917–1918 гг. твердый знак оставила как разделительный (сЪезд, обЪезд), убрав его с конца слов не только мужского рода, но женского и среднего тоже (дача – дач, кляча – кляч, жена – жен, село – сёл), потому что в абсолютном конце слов эта буква уже 800 (восемьсот!) лет никакого звука не обозначала. 
После того как орфографической реформой 1917–1918 годов буква Ъ была отменена на конце слов, разделительному твердому знаку было очень трудно удержаться в нашей орфографии. Чуть ли не сразу после реформы 
_____________________________________________________________________________________________________________
2 В состав которой вошли лингвисты, литераторы, журналисты, преподаватели высших, средних и начальных учебных заведений

его стали заменять апострофом: с'езд, об'ём, из'ятие и т.п.. Постепенно от апострофа отказались, и буква Ъ как разделительный знак была узаконена орфографическим сводом 1956 года. В результате всех этих изменений сложился современный русский алфавит.

2. Буква Ъ
2.1. Определение буквы Ъ

В Малом энциклопедическом словаре Брокгауза и Ефрона мы узнаем, что Ъ, (буква) (ер), 27-я буква русского и 29-я славянского алфавита; в последнем означала очень краткий глухой гласный звук, соответствуя обще-индоевропейским u и о. В русском языке как гласный звук исчезает уже с XI века в конце слов, переходя в середине в о; теперь знак ъ обозначает лишь твердое 
произношение в конце слов. В славянском счислении значения не имела.

Другие словари дают следующие определения:

· ЕР, старое название буквы «ъ», («твердый знак») 3. 
· ЕР, а, м. Название буквы «ъ»; то же, что твердый знак 4. 
· ЕР м. (ъ), тридцатая буква в церковной азбуке, двадцать седьмая в русской; некогда полугласная, ныне твердый знак, тупая или безгласная буква 5. 
2.2. Общая характеристика

Ъ, ъ — 28-я буква русского алфавита, называется твёрдый знак, и 27-я буква болгарского алфавита, называется ер голям («большой ер»); в других славянских кириллических алфавитах отсутствует: её функции при необходимости выполняет апостроф (русск. съезд — укр. з’їзд — белор. з’езд).

В старо- и церковнославянской азбуках носит название «ѥръ» (ст.-сл.) или «еръ» (ц.-сл.), смысл которого неизвестен; сербское слово «јер» (= «так как», «ибо», «потому что»), монгольское «ёр» (предупреждение), русское «ёр» (колкий; «ёра» — беспутный человек, плут, развратник и т. п.; отсюда «ёрничать» — озорничать, вести себя легкомысленно и цинично, глумиться, беспутничать, развратничать, допускать колкости по отношению к другим более подходит, но другие созвучные слова в качестве объяснения не годятся, так как все они слишком позднего происхождения. 
В кириллице обычно считается 29-й по порядку и выглядит как [image: image3.png]




 ); кириллическую тоже связывают с О, к которой сверху что-то пририсовано (в древнейших кириллических).[image: image2.png]




. Числового значения не имеет. Происхождение глаголической буквы принято объяснять как модификацию буквы О ( 


; в глаголице по счету 30-я, выглядит как 
______________________________________________________________
3Советский энциклопедический словарь. М.: Советская энциклопедия, 1981, с. 433.
4 Д.Н. Ушаков Большой толковый словарь современного русского языка. М.: Буколика, 2008, с. 219.
5Толковый словарь живого великорусского языка В.И.Даля. М.:Русский язык, 1978, с.520.
3. Употребление буквы Ъ
3.1. В старо- и церковнославянском языке

Итак, примерно до середины XII века буква Ъ обозначала сверхкраткий (редуцированный) гласный среднего подъёма. После падения редуцированных перестала обозначать какой-либо звук во всех славянских языках, кроме болгарского (в нём в определенных позициях подобный звук ɤ сохранился поныне, вместе с его обозначением буквой Ъ: съвременната българска азбука). Однако на письме использование этой непроизносимой буквы было небесполезным: она помогала правильно разбивать слово на слоги, а строку — на слова (до перехода к повсеместному применению пробелов): къбогомъизъбраномуцарю. В позднейшей церковнославянской письменности употребляется по традиции:

· чаще всего на конце слов после согласных (то есть слово может оканчиваться только на гласную, Й, Ь или Ъ); 

· в качестве разделительного знака между согласной и гласной на границе приставки и корня; 

· в отдельных словах: въслѣдъ, обезъяна, и во всех формах слова другъдруга, другъдругу.
Существовала  бытовая графическая система, которая в нескольких, вполне определенных пунктах отличалась от книжной системы. Например, в этой системе буквы «ер» - твердый знак и «о» считались эквивалентными, т. е. могли свободно употребляться одна вместо другой.

3.2. Буква Ъ в современном русском языке

В современной русской орфографии Ъ употребляется только как разделительный знак между согласной и гласной. Чаще всего используется на стыке приставки и корня («объявление», «подъезд»), включая некоторые заимствованные слова («адъютант», «инъекция», «фельдъегерь») перед буквами е, ё, ю, я и означает йотированное их произношение без смягчения предшествующего согласного приставки. Перед другими гласными Ъ может появляться только в транскрипции иностранных имен и названий: Чанъань, Дзюнъитиро и т. п. (см. Приложение 3)
Сравним такие пары слов: обедать и объедать, сесть и съесть. В чем разница?
В слове «съесть» звук [э] произносится не так, как мы его обычно выговариваем в середине слов, а так, как в начале: не как [э], а как [j,э]. Ведь в начале слов буква «е» означает всегда не звук [э], а два звука [j,э].

А раз это так, то у нас и создается впечатление, что слово с «ером» внутри произносится раздельно, как бы в два приема, с «двумя началами»  (об + явление; суб + ект).

Поэтому  говорят, что у твердого знака здесь роль разделителя. Но кроме

того (и это мы уже отмечали), он просто заменяет собою [j,]. Что ж, работа не слишком заметная, но необходимая (въ + явь; объ + ект).

Мы видим, что так или иначе, «ер» работает, трудится. Попытаемся убрать его с места, произойдет ужасное: читающий растеряется, не узнает самых обычных слов.

Что значит «подезд»? Что значит «вявь»?
3.3. Буква Ъ вне России

Когда Советская Армия вступила в 1944 году в освобожденную Болгарию, многие огляделись с удивлением. Со всех стен, с вывесок, с газетных страниц, с обложек книг бросались в глаза бесчисленные твердые знаки. Даже люди пожилые, которые сами когда-то учились по правилам дореволюционной грамматики, представить себе не могли, как надо читать удивительные слова: «бръснарница» (парикмахерская), «бакърджия (медник). Заглавия детских книжек в витринах и те поражали своими начертаниями: «Гълъбъ и пъдпъдъкъ» («Голубь и перепел»), «Кълвачъ и жълъдъ» («Дятел и желудь»).
Может быть, человек внимательный, не будучи ни языковедом, ни «болгаристом», мог, понаблюдав за твердым знаком, своим умом дойти до истины? Вряд ли.
Вот болгарское слово «вълна». По-русски оно значит «волна». Вот слово «вън» («вон», снаружи). А рядом слово «външность», что означает «внешность».
                                                               Таблица 1.
	Современный русский язык
	Болгарский

	восхвалять
	възхвалявамъ

	вопрос
	въпросъ

	долбить
	дълбамъ

	кормилица
	кърмйлница


Судя по этому, можно предположить, что «ер» просто заменяет у болгар наше «о». Однако это совсем не так:
                                                             Таблица 2.
	Современный русский язык
	Болгарский

	суд
	съд

	рука
	ръка

	путник
	пътник

	трест
	тръст

	зерно
	зърно

	рожь
	ръж


Получается, что один и тот же «ер» порою заменяет «у», иногда «е», а чаще всего «о». Вопрос не упростился, а наоборот, осложнился. Остается обратиться к болгарской грамматике.

Грамматика говорит нам, что знак «ер» в болгарском языке очень часто означает вовсе не «о», и не «у», и не «е», как могло нам показаться. Здесь он отнюдь не бездельник, не безработная буква. Он выражает особый звук, похожий и на «о» и на «а» одновременно.
Встречается употребление «ер» и между гласной и согласной, например, в узбекском языке (не явлющимся славянским), до перехода Узбекистана на латиницу («мъло», «ръно»). Замечено также использование твердого знака перед согласными (в названиях койсанских языков: къхонг, къган-къне и т.п.), хотя допустимость таких написаний с точки зрения русской орфографии весьма сомнительна.

Заключение

Таким образом, в ходе исследования была изучена история буквы «ер», выявлена необходимость её употребления, функции в старославянском и современном русском языке.

В работе исследованы причины падения буквы «ер» в русском алфавите и найдены подтверждения гипотезы о том, что буква, пережив изменения строя языка, стала выполнять функции «твёрдого знака».
В ходе работы рассмотрены реформы русского алфавита, определена роль «ер» в современном русском языке. 
Мы убедились, что «твердый знак» играет немаловажную роль в языке.
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Приложение 1. 
Буквы кириллицы и их названия

	А – аз  

Б – буки  

В – веди  

Г – глаголь 

Д – добро  

Є – есть 

Ж – живете 

S – зело 

3 – земля 
	И – иже 

I* – ижеи  

К – како  

Л – люди 

М – мыслете 

Н – наш 

О – он  

П – покой  

Р – рцы  
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С – слово  

Т – твердо  

ОУ – ук  

Ф – ферт 

χ – хер 

ω – омега 

Ц – цы  

Y – червь

Ш – ша 

Џ шта 

Ъ – ер
ЪI – еры 

Ь – ерь 
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Ь – ять  

Ю – а йотованное

Ю – у йотованное

├Є е йотованное

А – юс малый

Х – юс большой 

├А – юс малый йотованный

├Х - юс большой йотованный

Ξ -  кси 

Ψ – пси  

θ – фита  

V – ижица   


Приложение 2.
Гражданская азбука с исправлениями Петра І



Приложение 3.
Свод правил

Разделительный Ъ пишется после приставок и частей сложного слова, оканчивающихся на согласную, перед буквами
е,
ё,
ю,
я.

	Пишется Ъ
	Не пишется Ъ

	В каком месте
	Пример
	В каком месте
	Пример

	Ъ пишется перед буквами е, ё, ю, я после приставок на согласный
	отъявленный
подъём
	Ъ не пишется перед буквами а, и, о, у, ы, э
	безответственный
сагитировать
контрудар

	Ъ пишется перед буквами е, ё, ю, я в иноязычных словах после приставок аб-, ад-, диз-, ин-, интер-, контр-, об-, суб-
	адъютант
инъекция
объект
субъект
	Ъ не пишется в сложносокращенных словах
	детясли
партячейка

	Ъ пишется перед буквами е, ё, ю, я в сложных словах после числительных двух-, трёх-, четырёх-
	двухъярусный
трёхъязычный
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